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1

Hā lou! Dàjiā hǎo! Huānyíng lái dào Mandarin Corner!

哈喽！大家好！欢迎来到Mandarin Corner！

सभी को नमस्क! मंद्रकन कॉन्क मे आपक् स्वा है!

2

Nà xiànzài dehuà, wǒ rén zài Yángshuò, shēn zài xiāngcūn zhōng.

那现在的话，我人在阳朔，身在乡村中。

अभी, मै "य्ंवशुओ" के ग्मीम इल्कों मे हंं

3

Zhèlǐ tèbié de měi!

这里特别地美！

यह बहा संुदक है!

4

Qíshí zhè yīcì wǒmen lái de zhǔyào mùdì shì pāishè shìpín,

其实这一次我们来的主要目的是拍摄视频，

दकअसल, इस ब्क हम्की य्त् क् मुख उदेद एक वीडियो शूट ककन् है,

5

yīnwèi zhège dìfang huánjìng bǐjiào ānjìng,

因为这个地方环境比较安静，

कोडंक पय््वकम श्ंा है,

6
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érqiě fēngguāng yě bǐjiào měi,

而且风光也比较美，

औक ददों क्फी संुदक है.

7

suǒyǐ wǒmen yě nénggòu shùnbiàn xiǎngshòu yīxià zhè měijǐng.

所以我们也能够顺便享受一下这美景。

ाो हम एक ही समय मे ददों क् आनंद ले सकाे है.

8

Nà jīntiān wǒ yě xiǎng lìyòng zhège jīhuì dài dàjiā qù zǒu yī zǒu,

那今天我也想利用这个机会带大家去走一走，

आज मै भी इस अवसक पक आप सभी को अपने स्थ टहलने ले चलाी हू,

9

kàn yī kàn Yángshuò.

看一看阳朔。

य्ंवशुओ (ग्मीम इल्को)ं को देखने के डलए.

10

Zhèbiān quèshí zhēn de hěn měi!

这边确实真的很美！

यह व्सव मे बहा संुदक है!

11

Rúguǒ yǒu jīhuì dehuà, wǒ qiángliè jiànyì
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如果有机会的话，我强烈建议

यडद आपके प्स अवसक है, ाो मै दृा् से सुझ्व दंूवी

12

nǐmen yīdìng yào lái zhèbiān kàn yī kàn, zǒu yī zǒu.

你们一定要来这边看一看，走一走。

आपको यह्ं दश्न ककने औक सैक ककने जरक आन् च्डहए.

13

Hǎo ba! Nà wǒmen xiān chūfā lo!

好吧！那我们先出发咯！

ठीक है! चलो चलाे है!

14

Qíshí wǒ shì gè hěn pà gǒu de rén.

其实我是个很怕狗的人。

असल मे, मै कुतों से बहा िकाी हं.

15

Ránhòu zài zhèlǐ dehuà, zhǐyǒu zhè zhī gǒu,

然后在这里的话，只有这只狗，

औक यह्ू, केवल इस कुते,

16

tā gēn wǒ gǎnqíng hěn hǎo,
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它跟我感情很好，

चंूडक मेक् उसके स्थ अच् रकश् है,

17

yīnwèi wǒ zǒngshì wèi tā miànbāo,

因为我总是喂它面包，

कोडंक मै उसे हक समय कोटी खखल्ाी हं,

18

suǒyǐ wǒ yě bùshì hěn pà tā.

所以我也不是很怕它。

ाो मै उससे ज्द् िकाी नही ं हं.

19

Kěnéng huì gēnzhe wǒ.

可能会跟着我。

वह मेक् पीछ् कका् है.

20

Jīntiān yīnwèi tàiyáng chūlái le, suǒyǐ hái bǐjiào nuǎnhuo.

今天因为太阳出来了，所以还比较暖和。

सूकज आज डनकल् औक इसडलए, यह्ू वम् है.

21

Píngshí dehuà háishi tǐng lěng de.
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平时的话还是挺冷的。

आमाौक पक, यह्ू बहा ठंि् है.

22

Zhèlǐ de dōngtiān quèshí bù hǎoguò.

这里的冬天确实不好过。

यह्ं सडद्यों को व्सव मे डबा्न् आस्न नही ं है.

23

Érqiě shì shǔyú nà zhǒng bǐjiào shī de lěng.

而且是属于那种比较湿的冷。

इसके अल्व्, यह यह्ू एक वीली ठंि है.

24

A! Xiǎo pàngzi!

啊！小胖子！

आह! थोड् मोट्!

25

Huíqu, huíqu…

回去，回去…

व्पस ज्ओ! व्पस ज्ओ!

26

Zài Yángshuò bǐjiào chūmíng de chǎnpǐn
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在阳朔比较出名的产品

उत्द जो य्ंवशुओ पडसस है

27

yīgè shì guìhuā, ránhòu shì júzi.

一个是桂花，然后是桔子。

ओस्मस फूल औक कीनू श्डमल है.

28

Zhèxiē zhíwù dehuà zhǎng de bǐjiào xiàng júzi,

这些植物的话长得比较像桔子，

ये पौधे कीनू की ाकह डदखाे है,

29

qíshí tāmen bùshì júzi, shì yòuzi

其实它们不是桔子，是柚子

लेडकन व्सव मे! वे नही ं है, वे अंवूक है.

30

xiāngduì láishuō bǐjiào dà de yī zhǒng.

相对来说比较大的一种。

जो अपेक्का ा बडे है.

31

Zhèbiān gǎnjué hěn ānjìng, hěn shūfu, kōngqì yě hěn hǎo!
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这边感觉很安静，很舒服，空气也很好！

यह यह्ू बहा श्ंा औक आक्मद्यक लवा् है. हव् भी बहा अची है!

32

Xiàng tāmen zìjǐ huì zài zhèbiān zhòng yīxiē shūcài，

像他们自己会在这边种一些蔬菜，

वे यह्ं सख्य्ं उवाे है,

33

yīnggāi shì dāngdì de jūmín zhòng de.

应该是当地的居民种的。

वे श्यद सथ्नीय लोवों द्क् लव्ए वए थे.

34

Zhèlǐ de kōngqì bāokuò zhèbiān de yī gè gǎnjué

这里的空气包括这边的一个感觉

यह्ू की हव् मे यह्ू क् एहस्स श्डमल है

35

tèbié xiàng wǒ de lǎojiā, jiāngxī shěng

特别像我的老家，江西省

बहा अडधक मेके घक प्ंा जैस् डदखा् है, डजय्ंग्ी

36

yīnwèi zhèbiān qíshí yě shǔyú nánfāng,
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因为这边其实也属于南方，

कोडंक इस केत को दडकम म्न् ज्ा् है,

37

dào dōngtiān dehuà, yě shì shǔyú shīlěng.

到冬天的话，也是属于湿冷。

औक सडद्यों भी एक आर् ठंि है.

38

Bù zhīdào nǐmen zhī bù zhīdào

不知道你们知不知道

मुझे नही ं पा् डक क् आप लोव ज्नाे है डक,

39

zài nóngcūn zhèbiān zhòngcài dehuà,

在农村这边种菜的话，

जब यह्ं ग्मीम सख्य्ं उवाे है,

40

tāmen xǐhuan yòng rén de biànbiàn lái zuò féiliào.

他们喜欢用人的便便来做肥料。

वे उव्कक के रप मे म्नव अपडशष क् उपयोव ककन् पसंद ककाे है.

41

Zhèyàng zi dehuà, cài huì zhǎng de bǐjiào hǎo,
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这样子的话，菜会长得比较好，

इस ाकह, सख्य्ं बेहाक हो ज्एंवी,

42

érqiě bìmiǎn le shǐyòng huàxué féiliào.

而且避免了使用化学肥料。

औक वे क्स्यडनक उव्कक क् उपयोव ककने से बच सकाे है.

43

Zhèyàng zi dehuà, zhèbiān de shūcài shì bǐjiào jiànkāng de

这样子的话，这边的蔬菜是比较健康的

इस ाकह, सख्य्ं ससथ हो ज्एंवी

44

suǒyǐ chī de yě bǐjiào fàngxīn.

所以吃得也比较放心。

औक हम उने ख्ने के डलए अडधक आशस महसूस कक सकाे है.

45

Wǒ tèbié xǐhuan kàn de jiùshì zhè yīpiàn lúwěi dàng.

我特别喜欢看的就是这一片芦苇荡。

मुझे ऊूचे ईख व्ले दलदली पौधों के खेा को देखने मे बहा म्् आा् है.

46

Zhèzhǒng zhíwù jiào lúwěi.
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这种植物叫芦苇。

इस पौधे को लू वी (चीनी मे) कह् ज्ा् है.

47

Āiyā! Zhè shì shénme ya!

哎呀！这是什么呀！

अयय्! यह क् है?

48

Lúwěi dehuà, wǒ juéde bùguāng shì kàn zhe piàoliang,

芦苇的话，我觉得不光是看着漂亮，

लू वी, मुझे लवा् है डक वे न केवल उने संुदक डदखाे है,

49

érqiě tā shì yǒu shíyòng de jiàzhí de.

而且它是有实用的价值的。

लेडकन व्वह्रकक उपयोव भी है.

50

Zài wǒ lǎojiā, wǒ de māma tā huì zhāi…

在我老家，我的妈妈她会摘…

मेके वाहनवक मे, मेकी म्ू चुन लेवी.

51

jiùshì huì cǎizhāi zhèxiē zhíwù
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就是会采摘这些植物

बस इन पौधों को चुने

52

ránhòu bǎ tāmen xiàng zhèyàngzi nòng dào yīqǐ,

然后把它们像这样子弄到一起，

औक उने इस ाकह एक स्थ कखो,

53

kěyǐ zuò sàobǎ sǎodì.

可以做扫把扫地。

फश् को स्फ ककने के डलए झ्डू के रप मे इसेम्ल डकय् ज् सका् है.

54

Zài nóngcūn hěn hǎo de yī gè jiùshì bùtài huì yǒu hěnduō chē,

在农村很好的一个就是不太会有很多车，

व्ंवों के ब्के मे एक अची ब्ा यह है डक बहा स्की क्के नही ं है,

55

ránhòu jīběn shàng dàjiā shǐyòng de jiāotōng gōngjù dōu shì mótuō chē

然后基本上大家使用的交通工具都是摩托车

परकवहन के उनके स्धन मूल रप से मोटकस्इडकल है

56

huòzhě shì diàndòng chē, ránhòu jiùshì zìxíngchē,



चीनी ग्रीम इल्के की एक सैर

mandarincorner.org/indian 12

或者是电动车，然后就是自行车，

य् इलेख ट्क क्क, डफक स्इडकल है,

57

zuìhòu jiù zhǐnéng shì bùxíng le.

最后就只能是步行了。

अंा मे केवल पैदल ही चल सकाे है

58

Zài nóngcūn dehuà wǒ bǐjiào xǐhuan bùxíng,

在农村的话我比较喜欢步行，

जब मै व्ूव मे होाी हू, मै चलन् पसंद ककाी हं,

59

tèbié shì zài dōngtiān.

特别是在冬天。

डवशेष रप से ठंि के मौसम मे.

60

Yīnwèi dōngtiān zhèlǐ tèbié lěng,

因为冬天这里特别冷，

चंूडक यह बहा ठंि् है,

61

suǒyǐ wǒ bùtài yuànyì qù wò zìxíngchē huòzhě shì diàndòng chē.
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所以我不太愿意去握自行车或者是电动车。

इसडलए मै स्इडकल य् डबजली स्इडकल कखने को ाैय्क नही ं हं.

62

Dànshì rúguǒ zài xiàtiān de shíhou lái zhèbiān dehuà tèbié hǎo!

但是如果在夏天的时候来这边的话特别好！

लेडकन अवक आप यह्ं गीरक्ल मे आाे है, ाो यह बहा अच् होव्!

63

Yīnwèi zài xiàtiān de shíhou,

因为在夏天的时候，

कोडंक वडम्यों मे,

64

nǐ kěyǐ zū yī liàng xiàng zhèyàngzi de diàndòng chē,

你可以租一辆像这样子的电动车，

आप एक डबजली स्इडकल डकक्ए पक ले सकाे है, इस ाकह,

65

ránhòu nǐ kěyǐ qí hěn yuǎn hěn yuǎn.

然后你可以骑很远很远。

औकआप बहा दूक की सव्की कक सकाे है.

66

Yīnggāi shì yánzhe zhè yī tiáo lù qí dehuà,
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应该是沿着这一条路骑的话，

यडद आप इस सडक के स्थ सव्की ककाे है,

67

nǐ shì kěyǐ kàndào hěn piàoliang hěn piàoliang de měijǐng.

你是可以看到很漂亮很漂亮的美景。

आप बहा संुदक दद देख सकाे है.

68

Yǒu yī liàng tuōlājī!

有一辆拖拉机！

एक टट ै्क है!

69

Zhèzhǒng tuōlājī tā yībān shì huì yòng lái yùnshū shuǐní,

这种拖拉机它一般是会用来运输水泥，

इस पक्क क् टट ै्क आमाौक पक सीमेट को परकवहन के डलए उपयोव डकय् ज्ा् है,

70

shāzi děng yīxiē cáiliào lái jiàn fángzi

沙子等一些材料来建房子

घकों के डनम््म के डलए केा औक अन स्मगी

71

yīnwèi zài nóngcūn dehuà wǒmen shì huì zìjǐ qù jiànzào fángzi de.
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因为在农村的话我们是会自己去建造房子的。

कोडंक हम व्ंव मे अपन् घक खुद बनाे है.

72

Xiàng zhèxiē fángzi dōu shì wǒmen zìjǐ jiàn de.

像这些房子都是我们自己建的。

उद्हकम के डलए, ये घक उनके द्क् बन्ए वए थे.

73

Wa! Xiànzài zhège tàiyang hǎo yàoyǎn!

哇！现在这个太阳好耀眼！

बहा खूब! सूकज व्सव मे अब चमक कह् है!

74

Xiànzài dàochù dōu shì zài zhuāngxiū fángzi.

现在到处都是在装修房子。

अभी, लोव हक जवह घकों क् नवीनीककम कक कहे है.

75

Xiàng zhèxiē wǒ xiǎng yīnggāi shì lǚguǎn ba.

像这些我想应该是旅馆吧。

इनकी ाकह, मुझे लवा् है डक यह एक होटल होन् च्डहए.

76

Yīnwèi dōngtiān tāmen méiyǒu shéme shēngyì,
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因为冬天他们没有什么生意，

चंूडक उनके प्स सडद्यों मे बहा स्के ववस्य नही ं है,

77

suǒyǐ dōngtiān de shíhou, xiàng lǚguǎn, fàndiàn tāmen doū huì zhuāngxiū.

所以冬天的时候，像旅馆，饭店他们都会装修。

होटल औक भोजन्लय इस अवडध के दौक्न नवीनीका ा होवें.

78

Zhèzhǒng gǒu wǒ háishi bǐjiào pà de,

这种狗我还是比较怕的。

इस पक्क के कुत् से, मै बहा िकाी हं.

79

Kàn nàli hěn piàoliang! Mǎshàng yào rìluò le!

看那里很漂亮！马上要日落了！

देखो डक यह डकान् संुदक है! सूकज जल ही दुबने ज् कह् है!

80

Zhèlǐ báitiān xiāngduì láishuō háishi yǒu yīdiǎndiǎn chǎo，

这里白天相对来说还是有一点点吵，

यह्ू डदन के दौक्न यह्ू थोड् शोक होा् है,

81

dànshì zài wǎnshang de shíhou tèbié ānjìng.
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但是在晚上的时候特别安静。

लेडकन क्ा मे, यह बहा श्ंा होा् है.

82

Ānjìng de nǐ dōu néng tīngdào ānjìng de shēngyīn.

安静得你都能听到安静的声音。

यह इान् श्ंा है डक आप चुपी की आव्ज भी सुन सकाे है.

83

Yǒu yī gè mótuōchē lái le!

有一个摩托车来了！

एक मोटकस्इडकल आ कही है!

84

Yǒu yī liàng mótuō chē lái le!

有一辆摩托车来了！

एक मोटकस्इडकल आ कही है! (म्प शब डलआंव होन् च्डहए)

85

Wa! Hǎo chǎo a!

哇！好吵啊！

बहा खूब! डकान् शोक है!

86

Wǒ gānggāng shuō dào qián liǎng tiān wǒ yīgèrén lái zhèbiān pǎobù,
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我刚刚说到前两天我一个人来这边跑步，

मै बस इान् कह कही थी डक कुछ डदन पहले मै यह्ू दौडने के डलए यह्ू आई थी,

87

ránhòu dāngshí wǒ jiù tīngzhe yīnyuè,

然后当时我就听着音乐，

औक उस समय, मै संवीा सुन कही थी,

88

Wǒ jiù zài nà pǎo pǎo pǎo. Wǒ juéde hǎo shūfu.

我就在那跑跑跑。我觉得好舒服。

मै बस भ्व कही थी, भ्वाी ज् कही थी. बहा अच् लव्.

89

Dànshì yīnwèi dāngshí tiānqì hěn lěng, wēndù hěn dī

但是因为当时天气很冷，温度很低

लेडकन मौसम बहा ठंि् थ् औक ा्पम्न बहा कम थ्.

90

suǒyǐ ne nàge fēng chuī dào wǒ de liǎn shàng,

所以呢那个风吹到我的脸上，

ाो जब हव् मेके चेहके पक लवी,

91

wǒ de liǎn, wǒ de bízi quándōu hóng le.
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我的脸，我的鼻子全都红了。

मेक् चेहक् औक न्क बहा ल्ल हो वई थी.

92

Ránhòu wǒ juéde wǒ de tóu yě kāishǐ tòng le.

然后我觉得我的头也开始痛了。

डफक, मेके डसक मे दद् हआ थ्.

93

Suǒyǐ wǒ pǎo dào nàbiān de shíhou,

所以我跑到那边的时候，

ाो, जैसे ही मै वह्ू से भ्वी,

94

Wǒ jiù yīxià jiù pǎo huílái le.

我就一下就跑回来了。

मै ाुकंा व्पस भ्वी.

95

Qiánmiàn yǒu liǎng… bùshì!

前面有两…不是！

मेके स्मने दो है. नही!ं

96

Qiánmiàn yǒu hǎoduō zhī niú!
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前面有好多只牛！

मेके स्मने कई व्ये है!

97

Niú zài chī cǎo.

牛在吃草。

व्ये घ्स ख् कही है。

98

Niú zhàn zài lù biān chī cǎo.

牛站在路边吃草。

वे सडक के डकन्के खडे है औक घ्स ख् कहे है。

99

Tāmen de bózi shàng guàzhe yī gè língdang.

它们的脖子上挂着一个铃铛。

वह्ं उनकी वद्न पक घंटी लटकी है.

100

Suǒyǐ měicì tāmen chī cǎo de shíhou,

所以每次它们吃草的时候，

ाो, हक ब्क जब वे घ्स ख्ाी है,

101

língdang doū huì dīng dīng, dīng dīng de xiǎng.
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铃铛都会叮叮，叮叮的响。

घंडटय्ू बजने लवाी है.

102

Zhè zhǒng niú zài chéngshì lǐ yīnggāi nǐmen shì kàn bù dào de ba?

这种牛在城市里应该你们是看不到的吧？

आप लोव श्यद इस ाकह की व्यों को शहक मे नही ं देखाे है, है न्?

103

Zhège niú zěnme zhǎng de xiàng mǎ?

这个牛怎么长得像马？

यह व्य घोडे की ाकह कों डदख कही है?

104

Zhège xiǎo niú jiào shénme ya?

这个小牛叫什么呀？

छोटी व्य को क् कह् ज्ा् है?

105

Jiào niúdú zi a? Xiǎo niú jiào shénme ya?

叫牛犊子啊？小牛叫什么呀？

इसे बछड् कह् ज्ा् है? छोटी व्य को क् कह् ज्ा् है?

106

Xiǎo niú jiùshì xiǎo niú a!
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小牛就是小牛啊！

छोटी व्य को छोटी व्य कह् ज्ा् है!

107

Bùshì jiào niú zǎizi ma?

不是叫牛崽子吗？

डशशु व्य नही ं कह् ज्ा् है?

108

Bù qǔ míngzì a!

不取名字啊！

आप उने न्म नही ं देाे!

109

Tā shì huáiyùn le ma?

它是怀孕了吗？

क् वह वभ्वाी है?

110

Shì a?

是啊？

है न्?

111

Yībān yī zhī niú huì shēng jǐ zhī xiǎo niú?
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一般一只牛会生几只小牛？

आमाौक पक, एक व्य डकाने डशशु को जन देाी है?

112

Kěyǐ shēng shí zhī.

可以生十只。

दस डशशु.

113

Zhème diǎn dà dùzi néng shēng shí zhī xiǎo niú a?!

这么点大肚子能生十只小牛啊？！

इान् छोट् पेट दस डशशु को जन दे सका् है?

114

Yī cì yī gè

一次一个

एक ब्क मे एक

115

O! Yīcì yīgè shì ba?

哦！一次一个是吧？

ओह! एक ब्क मे एक?

116

Wǒ shuō zhè yī cì néng shēng shí zhī! Bǎ wǒ xià sǐ le!
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我说这一次能生十只！把我吓死了！

मै सोच कही थी डक हक ब्क वे दस डशशु को कैसे जन दे सकाे है! इसने मुझे चौकं् डदय्!

117

Nǐmen zhèxiē niú shì yǎng lái mài de ma?

你们这些牛是养来卖的吗？

क् आप इन व्यों को बेचने के डलए प्लाे है?

118

Duì! Yǎng lái mài de.

对！养来卖的。

ह्ू, बेचने के डलए.

119

Nà nǐmen yī cì jiù yǎng yī zhī, liǎng zhī, sì zhī niú?

那你们一次就养一只，两只，四只牛？

हक ब्क,आप एक, दो, च्क व्यों को प्लाे है?

120

Sì zhī niú liǎng gè rén de.

四只牛两个人的。

च्क व्य दो लोवों की है.

121

O, yī gè rén liǎng zhī niú a
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哦，一个人两只牛啊

ओह, प्ेक वखय के प्स दो है

122

Gǎnjué zài xiāngxià hǎo yōuxián a!

感觉在乡下好悠闲啊！

यह ग्मीम इल्कों मे बहा डनसंदेह महसूस ककाी हं!

123

Qíshí zài xiāngxià zhù le yīduàn shíjiān dehuà,

其实在乡下住了一段时间的话，

असल मे, यडद आप थोडी देक के डलए ग्मीम इल्कों मे कहाे है,

124

nǐ jiù huì fāxiàn gǎnjué zhēn de hěn bù yīyàng.

你就会发现感觉真的很不一样。

आप प्एंवे डक यह व्सव मे अलव लवा् है.

125

Zhèzhǒng gǎnjué gēn zài chéngshì lǐmiàn shì wánquán bù yīyàng de.

这种感觉跟在城市里面是完全不一样的。

यह अहस्स शहक से डबलुल पूकी ाकह से अलव है.

126

Yīnwèi dāng nǐ zài chéngshì lǐmiàn shēnghuó de shíhou
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因为当你在城市里面生活的时候

जब आप शहक मे कहाे है

127

nǐ huì fāxiàn měiyī tiān nǐ zǎoshang qǐlái de shíhou,

你会发现每一天你早上起来的时候，

आप प्एंवे डक हक सुबह आप उठाे है,

128

chī gè zhōngfàn, chī gè wǎnfàn

吃个中饭，吃个晚饭

दोपहक क् भोजन ख्य्, क्ा क् भोजन ख्य्

129

zhè yī tiān jiù guòqù le.

这一天就过去了。

डफक डदन खत हो वय्.

130

Érqiě dàbùfen de rén doū huì áoyè áo de hěn wǎn.

而且大部分的人都会熬夜熬得很晚。

इसके अल्व्,ज्द्ाक लोव (शहक मे) देक से उठाे है, देक से सोाे है.

131

Zhèlǐ yòu lái le yī liàng xiǎo chē chē！
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这里又来了一辆小车车！

यह्ू एक औक छोटी क्क आ कही है!

132

Yī liàng chē

一辆车

एक क्क

133

Āi? Zhè liàng chē méiyǒu chēpái hào!

唉？这辆车没有车牌号！

एक? इस क्क मे ल्इसेस पेट नही ं है!

134

Yīnggāi shì gāng mǎi de xīnchē.

应该是刚买的新车。

यह श्यद एक नई क्क है.

135

Cǐ chù yánjìn dào lājī, wéi zhě zhòng fá!

此处严禁倒垃圾，违者重罚！

यह्ं कचक् ि्लने के डलए सखी से मन् डकय् वय् है, अपक्डधयों को दंि डमलेव्!

136

Zhèlǐ shì bùnéng dào lājī de, bùrán huì fákuǎn de wo!
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这里是不能倒垃圾的，不然会罚款的喔！

आप अपने कचके को यह्ं फेक नही ं सकाे. अनथ् आप पक जुम््न् लवेव्!

137

Wǒ hǎoxiàng tīngdào le qīngwā de jiào shēng.

我好像听到了青蛙的叫声。

मुझे लवा् है डक मैने मेंकों की आव्् सुनी.

138

Shì bùshì qīngwā?

是不是青蛙？

क् वे मेंक है?

139

Hǎoduō yěcǎo. Zhège shì wǒ zuì xǐhuan de huā.

好多野草。这个是我最喜欢的花。

इानी जंवली घ्स. यह मेक् पसंदीद् फूल है.

140

Kěxī yǐjīng shèng xià bàn duǒ le.

可惜已经剩下半朵了。

यह एक शम् की ब्ा है डक केवल आधे बचे है.

141

Dàn wǒ bùxiǎng zhāi tā.



चीनी ग्रीम इल्के की एक सैर

mandarincorner.org/indian 29

但我不想摘它。

लेडकन मै इसे नही ं लेन् च्हाी.

142

Zhège huā jiào yě júhuā, zǐsè de, yě júhuā. Hěn měi a!

这个花叫野菊花，紫色的，野菊花。很美啊！

इसे वुलद्उदी कह् ज्ा् है, यह बैवनी है. बहा खूबसूका!

143

Hěn duō, nǐ kěyǐ zài shānshàng, kěyǐ kàn dào hěnduō.

很多，你可以在山上，可以看到很多。

बहा स्के,आप पह्ड पक कई देख सकाे है.

144

Xiǎopéngyǒu! Āiyā! Shuāijiāo la!

小朋友！哎呀！摔跤啦！

एक छोट् स्! उफ! वह डवक वय्!

145

Xiǎopéngyǒumen zài shā lǐmiàn wán de hǎo kuàilè a!

小朋友们在沙里面玩得好快乐啊！

इन बचों को केा मे बहा म्् आ कह् है!

146

Hǎo kāixīn a!
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好开心啊！

बहा खुश!

147

Hǎojiǔbujiàn lo!

好久不见咯！

बहा समय से डमले नही!ं (एक य्दखचकआदमी ने कह्)

148

Zài zhèlǐ yǒu yī gè tǐyùchǎng zhēn hǎo.

在这里有一个体育场真好。

यह्ं एक खेल केत होन् व्सव मे अच् है.

149

Sìzhōu dōu shì wéirào zhe shān, hǎo měi a!

四周都是围绕着山，好美啊！

यह पह्डों से डघक् हआ है औक यह बहा संुदक है!

150

Gānggāng kàndào yī gè rén zài nàli tú kǒuhóng.

刚刚看到一个人在那里涂口红。

मैने अभी-अभी एक औका को डलपख्क लव्ाे हए देख्.

151

Hái yǒu rén zài pǎobù.
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还有人在跑步。

वह्ं भी लोव दौड कहे है.

152

Pǎo guòqù le. Yǒurén zài pǎobù.

跑过去了。有人在跑步。

वह मेके बक्क से भ्व के डनकल्. कोई दौड कह् है.

153

Zhège pǎodào tǐng dà de, hěn ruǎn hěn shūfu.

这个跑道挺大的，很软很舒服。

यह दौिने व्ली पटी बहा बड् है, यह बहा नकम औक आक्मद्यक है.

154

Háishi yǒu hěn duō rén xǐhuan duànliàn shēntǐ，

还是有很多人喜欢锻炼身体，

व्सव मे बहा स्के लोव है जो व्य्म ककन् पसंद ककाे है,

155

bǐrú shuō pǎobù a, ránhòu tī zúqiú.

比如说跑步啊，然后踢足球。

जैसे डक दौडन् औक फुटबॉल खेलन्.

156

Huó dào lǎo, yùndòng dào lǎo!
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活到老，运动到老！

बुृ्पे ाक डजयो, बुृ्पे ाक व्य्म कको!

157

Yǐqián wǒ yě xuéguò dǎ pīngpāng qiú,

以前我也学过打乒乓球，

मैने यह भी सीख् डक पहले टेबल टेडनस कैसे खेले,

158

dànshì wǒ juéde hǎo nán a!

但是我觉得好难啊！

लेडकन मुझे लव् डक यह बहा मुख्ल थ्!

159

Érqiě xiāngduì lái shuō dehuà,

而且相对来说的话，

इसके अल्व्, अपेक्का ा बोल कही हू,

160

dǎ pīngpāng qiú duì shēntǐ de duànliàn láishuō bùshì hěn dà.

打乒乓球对身体的锻炼来说不是很大。

टेबल टेडनस खेलन् हम्के शकीक के डलए एक कसका नही ं है.

161

yīnwèi nǐ zhǐshì yòng shǒu dòng liǎng xià, duì bùduì?
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因为你只是用手动两下，对不对？

कोडंक केवल हम ह्थो को चल्ाे है, है न्?

162

Tóngxué! Nǐmen zhèbiān de nàge xuéxiào shì jiāo shénme de ya?

同学！你们这边的那个学校是教什么的呀？

Tongxue!आपक् सूल क् पृ्ा् है?

नोट: "Tóngxué" क् अथ् स्थी छ्त है, लेडकन इसक् उपयोव छ्त को संबोडधा ककने के डलए भी
डकय् ज्ा् है。

163

Tèshū rén shì zhǐ shénme yìsi? Lǎonián rén ma?

特殊人是指什么意思？老年人吗？

"डवशेष लोव" से आपक् क् मालब है? बूृे लोव?

164

Zhìzhàng ba. | Zhēn de ma?

智障吧。| 真的吗？

म्नडसक रप से मंद. सच मे?

165

Wǒ yǐwéi zhǐshì jūnshì xùnliàn de.

我以为只是军事训练的。

मैने सोच् डक यह सैन पडशकम के डलए.

166
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Bùshì, zhège cái shì.

不是，这个才是。

नही,ं यह एक है (सैन पडशकम के डलए).

167

O! Zhège shì jūnshì.

哦！这个是军事。

ओह, यह सैन पडशकम के डलए है.

168

Nà nǐmen shì nǎge? Nǐmen shì jūnshì xùnliàn de a?

那你们是哪个？你们是军事训练的啊？

ाुम लोव कह् से हो?क् आप लोव सैन पडशकम (सूल) से है?

169

Zhège shì shénme?

这个是什么？

यह क् है?

170

Zhège shì… jiù shì yī gè pǔtōng gāozhōng.

这个是…就是一个普通高中。

यह डसफ् एक स्ध्कम ह्ई सूल है.

171

Shì gāozhōng a zhèlǐ? Zhème xiǎo?
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是高中啊这里？这么小？

यह एक ह्ई सूल है? यह छोट्?

172

Zhèlǐ suǒ qǐlái le, yào guòqù nàbiān.

这里锁起来了，要过去那边。

यह बंद है,आपको वह्ं ज्ने की जरका है.

173

O! Gāozhōng zài nàbiān shì ba? | Duì a

哦！高中在那边是吧？| 对啊

ओह! ह्ई सूल वह्ू पक है, है न्? ह्ं

174

Hǎo! Nǐmen kāishǐ ba.

好！你们开始吧。

ठीक है!आप लोव शुर कक सकाे है.

175

Hǎo xiǎng shì yīxià a!

好想试一下啊！

मै व्सव मे इसे आजम् च्हाी हू!

176

Tóngxué, wǒ kěyǐ shì yīxià ma?
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同学，我可以试一下吗？

Tongxue,क् मै इसे आ्म् सकाी हं?

177

Xièxiè!

谢谢！

आपको धनव्द!

178

Lái!

来！

आज्ओ!

179

Děng yīxià a! Wǒ fāqiú

等一下啊！我发球

जमे कहो! मै वेद की सेव् करवी.

180

Wa! Hào gāo a!

哇！好高啊！

बहा खूब! यह इान् ऊंच् हो वय्!

181

Zài lái yībiàn.
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再来一遍。

एक औक ब्क.

182

Wǒ yě tǐng xǐhuan dǎ yǔmáoqiú de.

我也挺喜欢打羽毛球的。

मुझे बैिडमंटन खेलन् पसंद है.

183

Chūxiàn le.

出线了。

यह ल्इन पक चल् वय्.

184

Zuìhòu yīxià!

最后一下！

एक आखखकी ब्क!

185

Zuìhòu yīxià a!

最后一下啊！

आखखकी ब्क!

186

Xièxiè a!
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谢谢啊！

आपको धनव्द!

187

Hǎojiǔ méi dǎ yǔmáoqiú le.

好久没打羽毛球了。

मैने लंबे समय से बैिडमंटन नही ं खेल् है.

188

Zhè shì gànma de?

这是干嘛的？

यह डकस डलए है?

189

Wǒ zài lái yībiàn ha!

我再来一遍哈！

मुझे इसे डफक से ककने दो!

190

Ránhòu zěnme bàn? Ránhòu xiàlái bei!

然后怎么办？然后下来呗！

अबक् करू? डफक नीचे आओ!

191

Lái zhèbiān
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来这边

मुझे इस ाकफ ज्ने दो!

192

Hǎo lèi a!

好累啊！

यह बहा थक्ऊ है!

193

Zhège ne?

这个呢？

इसमे क् ककन् है?

194

Yī, èr, sān

一、 二、三

एक, दो, ाीन

195

Hǎo nán a! Zhè dàodǐ shì gànma de a?

好难啊！这到底是干嘛的啊？

यह बहा कडठन है! यह व्सव मे क् है?

196

Xiàqù
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下去

नीचे ज्न्.

197

Zhè xià máfan le, bù zhīdào zěnme xiàqù le!

这下麻烦了，不知道怎么下去了！

अब, मै मुसीबा मे हू! मुझे नही ं पा् डक कैसे नीचे ज्न् है!

198

Xià bù qù le!

下不去了！

मै नीचे नही ं ज् सकाी!

199

Háishì yào duō yùndòng a!

还是要多运动啊！

मुझे औक अडधक व्य्म ककने की जरका है!

200

Zhège jiào shénme? Yǐn tǐ shàngshēng?

这个叫什么？引体上升？

इसे क् कह् ज्ा् है? पुल अप व्य्म?

201

Pull-ups. Zhège jiào pull-ups.
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Pull-ups. 这个叫 pull-ups。

इसे पुल-अप कह् ज्ा् है.

202

Zìshā

自杀

आतह्् ककन्.

203

Āi! Nàli yǒu yī kē shù！

唉！那里有一棵树！

वह्ू पक एक पेड है!

204

Wǒ hái tǐng xiǎng pá de，

我还挺想爬的，

मै व्सव मे इसे चृन् च्हाी हं,

205

dànshì zhèlǐ hǎoduō rén, suànle ba!

但是这里好多人，算了吧！

लेडकन आसप्स बहा स्के लोव है, कहने दो!

206

Nǐ zhīdào zhè shì shénme ma? Zhè shì miánhua, miánhua
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你知道这是什么吗？这是棉花，棉花

क् आप ज्नाे है डक इसे क् कह् ज्ा् है? यह कप्स है.

207

Wǒ hěnshǎo kàndào miánhuā āi

我很少看到棉花唉

मै श्यद ही कभी कप्स (पौधे) देख् है.

208

Ruǎn ruǎn de, kěyǐ yòng zhège zuò yīfu.

软软的，可以用这个做衣服。

यह नकम है औक कपडे बन्ने के डलए इसेम्ल डकय् ज् सका् है.

209

Wǒ kěyǐ tōu yī gè m

我可以偷一个吗？

क् मै एक चुक् सकाी हू?

210

Bùyào shuō a!

不要说啊！

डकसी को बा्न् मा!

211

Tōu le yī gè miánhua!
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偷了一个棉花！

मैने कुछ कप्स चुक् ली!

212

Hǎo la! Wǒ yǒudiǎn shuō de lèi le.

好啦！我有点说得累了。

ठीक है! मै बोलने से थोड् थक व्यी हं.

213

Wǒ tōu de miánhuā.

我偷的棉花。

यह वह कप्स है डजसे मैने चुक् डलय्.

214

Yǒurén guòlái le, gǎnjǐn shōu qǐlái.

有人过来了，赶紧收起来。

कोई आ कह् है! इसे जली छुप्ओ.

215

Hǎo chòu a!

好臭啊！

यह बहा सुवंडधा है!

216

Zěnme nàme chòu a!
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怎么那么臭啊！

यह इान् सुवंडधा कों है?

217

Yòu yǒu yī zhī gǒu! Yī gè lǎorén qiānzhe yī zhī gǒu.

又有一只狗！一个老人牵着一只狗。

एक औक कुत्! एक बूृ् वखय ने कुते को पकड कह् है.

218

Zhè gǒu hǎo dà ya!

这狗好大呀！

कुत् बहा बड् है!

219

Huì yǎo rén ma?

会咬人吗？

क् यह लोवों को क्टा् है?

220

Bù yǎo rén a? Nǐ qù zhèn shàng ma?

不咬人啊？你去镇上吗？

यह नही ं क्टा्,क् आप शहक ज् कहे है?

221

Zhèbiān shì zhèn shàng háishi nàbiān shì zhèn shàng?
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这边是镇上还是那边是镇上？

शहक इस डदश् मे है य् उस डदश् मे?

222

Nàbiān a

那边啊

वह्ं पक

223

Tàiyáng yǐjīng xiàshān le,

太阳已经下山了，

सूकज नीचे चल् वय् है,

224

gǎnjué wēndù yǒudiǎn jiàngdī le, yǒudiǎn lěng le.

感觉温度有点降低了，有点冷了。

औक ऐस् लवा् है डक ा्पम्न थोड् कम हो वय् है, यह ठंि् हो कह् है.

225

Yǒu yī liàng chē cóng wǒmen zhèr jīngguò.

有一辆车从我们这儿经过。

हम्के प्स से एक क्क डनकली.

226

Lǐmiàn shì fèn! Hǎo chòu a!
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里面是粪！好臭啊！

इसमे, यह मल है! यह बहा बदबूद्क है!

227

Tiānqì yǒudiǎn lěng le,

天气有点冷了，

चंूडक यह अब थोड् ठंि् हो वयी है,

228

suǒyǐ wǒ yě jiù bù zǒu dào zhèn shàng qù le,

所以我也就不走到镇上去了，

मै शहक नही ं ज्ऊवी

229

wǒmen yào yuán lù fǎnhuí le.

我们要原路返回了。

मै वैसे ही लौटंूवी जैसे मै आई थी.

230

Hǎo le, rúguǒ dàjiā xǐhuan wǒmen de shìpín dehuà,

好了，如果大家喜欢我们的视频的话，

ठीक है! अवक आपको यह वीडियो पसंद आय् है,

231

qǐng yīdìngyào gěi wǒmen diǎn gè zàn！
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请一定要给我们点个赞！

ाो हमे "पसंद" देन् सुडनड्ा कके!

232

Bìngqiě dìngyuè wǒmen de píndào

并且订阅我们的频道

औक हम्के चैनल के सदसा् बने

233

Xià qī zàijiàn！

下期再见！

डफक डमलाे है!


